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Краткий отчет о 39-м заседании, 
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Председатель: г-н Вулф . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Ямайка) 
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* Пункты повестки дня, которые Комитет решил рассматривать вместе. 
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Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 

Пункт 70 повестки дня: Поощрение и защита 
прав человека (продолжение) (A/61/376)  
 

b) Вопросы прав человека, включая альтерна-
тивные подходы в деле содействия эффек-
тивному осуществлению прав человека и 
основных свобод (продолжение) 
(А/C.3/62/L.29, L.33, L.34, L.34, L.42 и L.44) 

 

Проект резолюции А/C.3/62/L.29: Мораторий на 
применение смертной казни 

1. Г-н Маканга (Габон), представляя проект ре-
золюции А/C.3/62/L.29, говорит, что с 1948 года ко-
личество стран, отменивших смертную казнь за все 
преступления, увеличилось с 8 до 130. В 2006 году 
казни проводились только в 25 странах. Многие го-
сударства ввели мораторий на приведение смертных 
приговоров в исполнение, изучая целесообразность 
применения смертной казни, которая связана с во-
просами уважения прав человека. Кроме того, вы-
сока вероятность того, что будут казнены невинов-
ные. Авторы резолюции пытались не навязывать 
свои взгляды другим государствам, а стремились 
внести вклад в укрепление растущей тенденции к 
постепенной отмене смертной казни. К числу авто-
ров проекта резолюции присоединились Бурунди, 
Гаити, Доминиканская Республика, Камбоджа, Ма-
ли, Мозамбик, Руанда. 

2. Г-н Хан (Секретарь Комитета) сообщает, что к 
числу авторов резолюции присоединились также 
Кот-д'Ивуар и Южная Африка. 
 

Проект резолюции А/C.3/62/L.33: Декларация о пра-
ве и обязанности отдельных лиц, групп и органов 
общества поощрять и защищать общепризнанные 
права человека и основные свободы 

3. Г-н Хайнес (Норвегия), представляя проект 
резолюции А/C.3/62/L.33, говорит, что в результате 
продолжающихся консультаций, возможно, на сле-
дующей неделе будет издан пересмотренный текст. 
К числу авторов проект резолюции присоединились 
Албания, Грузия, Дания, Микронезия (Федератив-
ные Штаты), Монако, Нигерия, Португалия, Слове-
ния, Соединенные Штаты Америки и Черногория.  

4. Г-н Хан (Секретарь Комитета) сообщает, что к 
числу авторов присоединились также Австрия, Бол-
гария, бывшая югославская Республика Македония, 
Венгрия, Греция, Доминиканская Республика, Из-
раиль, Иордания, Исландия, Латвия, Люксембург, 
Молдова, Польша, Румыния, Сальвадор, Сан-
Марино, Сербия, Словакия, Тимор-Лешти, Турция и 
Чешская Республика. 
 

Проект резолюции А/C.3/62/L.34: Защита внутрен-
не перемещенных лиц и оказание им помощи 

5. Г-н Вальватне (Норвегия), представляя про-
ект резолюции А/C.3/62/L.34, говорит, что в пере-
смотренном тексте, который, вероятно, будет издан 
после завершения продолжающихся консультаций, 
будет отсутствовать нынешний второй пункт пре-
амбулы. В мандат Представителя Генерального сек-
ретаря по правам человека внутренне перемещен-
ных лиц не предлагается внести какие-либо изме-
нения, поскольку вскоре он будет рассматриваться 
Советом по правам человека. К числу автора проек-
та резолюции присоединились Албания, Гватемала, 
Италия, Микронезия (Федеративные Штаты), Ук-
раина, Хорватия и Черногория.  

6. Г-н Хан (Секретарь Комитета) сообщает, что к 
числу авторов также присоединились Ангола, Бол-
гария, Босния и Герцеговина, Венгрия, Греция, Де-
мократическая Республика Конго, Исландия, Кабо-
Верде, Конго, Латвия, Мексика, Перу, Румыния, 
Сан-Марино, Сербия, Тимор-Лешти, Турция и Чеш-
ская Республика.  
 

Проект резолюции А/C.3/62/L.42: Ликвидация всех 
форм нетерпимости и дискриминации на основе ре-
лигии или убеждений 

7. Г-жа Мартинс (Португалия), представляя от 
имени Европейского Союза и других авторов про-
ект резолюции А/C.3/62/L.42, говорит, что образо-
вание и диалог имеют решающее значение для по-
вышения уровня терпимости, уважения и взаимо-
понимания. Данный проект представляет собой со-
гласованный вариант текста, принятого на основе 
консенсуса в 2006 году, который содержит некото-
рые новые элементы. К числу его авторов присое-
динились Албания, Гватемала, Грузия, Исландия, 
Канада, Молдова и Соединенные Штаты Америки. 
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8. Г-н Хан (Секретарь Комитета) сообщает, что к 
числу авторов проекта резолюции присоединились 
Андорра, Боливия, Босния и Герцеговина, Домини-
канская Республика, Кабо-Верде, Нигерия, Никара-
гуа, Панама, Парагвай, Перу, Сальвадор, Сан-
Марино, Таиланд, Тимор-Лешти, Черногория, Чили, 
Эквадор. 
 

Проект резолюции А/C.3/62/L.44: Субрегиональный 
центр по вопросам прав человека и демократии в 
Центральной Африке 

9. Г-н Илека (Демократическая Республика Кон-
го), представляя от имени Экономического сообще-
ства центральноафриканских государств (СЦАГ) и 
других авторов проект резолюции А/C.3/62/L.44, 
подчеркивает необходимость укрепления регио-
нального потенциала Центра с целью повышения 
эффективности и результативности его деятельно-
сти.  

10. Г-н Хан (Секретарь Комитета) сообщает, что к 
числу авторов проекта резолюции присоединились 
Алжир, Буркина-Фасо, Гана, Замбия, Зимбабве, Ке-
ния, Либерия, Ливийская Арабская Джамахирия, 
Малави, Мали, Марокко, Сенегал, Судан, Сьерра-
Леоне и Уганда.  
 

е) Конвенция о правах инвалидов (продолже-
ние) (А/С.3/62/L.36)  

 

Проект резолюции А/C.3/62/L.36: Конвенция о пра-
вах инвалидов и Факультативный протокол к ней 

11. Г-н Очоа (Мексика), представляя проект резо-
люции А/C.3/62/L.36, отмечает, что он представляет 
собой краткий текст процедурного характера и что 
к числу авторов проект резолюции присоединились 
Австрия, Бельгия, Болгария, Ботсвана, Венгрия, 
Германия, Доминиканская Республика, Иордания, 
Исландия, Испания, Италия, Канада, Нидерланды, 
Польша, Португалия, Сальвадор, Словакия, Слове-
ния, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Тринидад и Тобаго, Уругвай, 
Финляндия, Черногория и Чешская Республика.  

12. Г-н Хан (Секретарь Комитета) сообщает, что к 
числу авторов присоединились также Алжир, Анго-
ла, Армения, Боливия, Босния и Герцеговина, Гва-
темала, Греция, Кабо-Верде, Камерун, Конго, Кот-
д'Ивуар, Латвия, Либерия, Литва, Маврикий, Ма-
рокко, Намибия, Нигерия, Никарагуа, Парагвай, 

Румыния, Сенегал, Сьерра-Леоне, Тунис, Турция, 
Уганда, Филиппины, Франция, Хорватия, Чили, 
Южная Африка и Ямайка.  
 

Пункт 63 повестки дня: Улучшение положения 
женщин (продолжение) (A/C.3./62/L.16/Rev.1, 
L.19/Rev.1, L.58 и L.59)  
 

Проект резолюции А/C.3/62/L.16/Rev.1: Искорене-
ние изнасилования и других форм сексуального на-
силия во всех их проявлениях, в том числе в качест-
ве средства достижения политических или военных 
целей 

13. Председатель предлагает Комитету принять 
решение в отношении проекта резолюции 
A/C.3./62/L.16/Rev.1 и поправок к нему, содержа-
щихся в документах A/C.3/62/L.58 и A/C.3/62/L.59. 

14. Г-н Хан (Секретарь Комитета) говорит, что 
секретариат представит Комитету информацию о 
последствиях для бюджета по программам в связи с 
проектом резолюции A/C.3./62/L.16/Rev.1 сразу по-
сле ее получения. 

15. Г-н Хейген (Соединенные Штаты Америки) 
обращается с просьбой отложить принятие решения 
в отношении этого проекта резолюции. Он также 
информирует  членов  Комитета о том, что к числу 
его авторов присоединились Армения, Австрия, 
Босния и Герцеговина, Бурунди, Чили, Хорватия, 
Дания, Доминиканская Республика, Грузия, Ислан-
дия, Индонезия, Ирак, Япония, Либерия, Литва, 
Мальта, Маршалловы Острова, Молдова, Монако, 
Черногория, Норвегия, Панама и Сан-Марино. 

16. Председатель говорит, что, как ему представ-
ляется, Комитет желает отложить принятие реше-
ния в отношении этого проекта резолюции. 

17. Решение принимается.  
 

Проект резолюции A/C.3./62/L.19/Rev.1: Улучшение 
положения женщин в сельских районах 

18. Председатель информирует Комитет о том, 
что проект резолюции A/C.3./62/L.19/Rev.1 не имеет 
каких-либо последствий для бюджета по програм-
мам.  

19. Г-н Содном (Монголия) отмечает, что шестой, 
одиннадцатый, двенадцатый и тринадцатый пункты 
преамбулы, а также подпункты g) и i) пункта 2 про-
екта резолюции A/C.3./62/L.19/Rev.1 являются но-
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выми и что из текста подпункта d) пункта 2 следует 
исключить слова "и насилия". К числу авторов про-
екта присоединились Азербайджан, Бангладеш, 
Коста-Рика, Южная Африка, Таджикистан, Уругвай. 

20. Г-н Хан (Секретарь Комитета) сообщает, что к 
числу авторов проекта также присоединились Аф-
ганистан, Алжир, Ангола, Барбадос, Кабо-Верде, 
Чад, Чили, Конго, Кот-д'Ивуар, Эквадор, Сальвадор, 
Гайана, Иран (Исламская Республика), Иордания, 
Казахстан, Ливан, Либерия, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Мали, Намибия, Филиппины, Судан, 
Тунис, Замбия и Зимбабве. 

21. Председатель говорит, что, как ему представ-
ляется, Комитет желает принять проект резолюции 
A/C.3./62/L.19/Rev.1 с внесенными в него устными 
изменениями без голосования. 

22. Решение принимается. 

23. Г-жа Дункан-Лира (Соединенные Штаты 
Америки), разъясняя позицию ее делегации в отно-
шении проекта резолюции A/C.3./62/L.19/Rev.1, го-
ворит, что Пекинская декларация и Платформа дей-
ствий представляют собой важную политическую 
основу, которая не создает новые международные 
юридические права или юридически обязательные 
для государств нормы, относящиеся к международ-
ному праву. Ссылки на Декларацию и Платформу 
действий, а также их периодические обзоры, не оз-
начают создание каких-либо прав, или создание или 
признание права на аборт. Поэтому эти документы 
не могут истолковываться как инструменты, под-
держивающие или одобряющие или поощряющие 
аборты. Соединенные Штаты выступают в под-
держку практики лечения женщин, которые полу-
чили травмы или заболевания в результате проведе-
ния законного или нелегального аборта, включая 
предоставление им ухода в период после аборта, и 
не причисляют такое лечение к услугам по совер-
шению абортов. Услуги в области сексуального и 
репродуктивного здоровья не подразумевают ис-
пользование абортов и не означают поддержку, 
одобрение или поощрение абортов или применения 
абортивных средств. 

24. Г-жа Суарес (Колумбия) говорит, что по-
скольку в пятом пункте преамбулы конкретно не 
упоминается положение женщин из числа коренных 
народов в сельских районах, то, по мнению ее деле-
гации, это означает, что вопросу об улучшении по-

ложения женщин из числа коренных народов в 
сельских районах уделяется общее внимание.  
 

Пункт 67 повестки дня: Вопросы коренных на-
родов (продолжение) (А/62/286 и Corr.1)  
 

а) Вопросы коренных народов (продолжение) 

b) Второе Международное десятилетие корен-
ных народов мира (продолжение) 

25. Председатель призывает Комитет возобно-
вить рассмотрение пункта 67 повестки дня и пред-
лагает Комитету, в соответствии с решением 55/448 
Генеральной Ассамблеи, принять к сведению запис-
ку Генерального секретаря, препровождающую 
доклад Специального докладчика по вопросу о по-
ложении в области прав человека и основных сво-
бод коренных народов (А/62/286 и Corr.1). 

26. Решение принимается. 

27. Председатель говорит, что, таким образом, 
Комитет завершил рассмотрение пункта 67 повест-
ки дня.  
 

Пункт 106 повестки дня: Предупреждение пре-
ступности и уголовное правосудие (продолжение) 
(А/62/84) 

28. Председатель предлагает Комитету, в соот-
ветствии с решением 55/448 Генеральной Ассамб-
леи, принять к сведению записку Генерального сек-
ретаря (А/62/84), препровождающую доклад Кон-
ференции Участников Конвенции Организации 
Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности о работе ее третьей 
сессии, состоявшейся в Вене 9-18 октября 2006 года 
(СТОС/СОР/2006/14). 

29. Решение принимается. 

30. Председатель информирует Комитет о завер-
шении рассмотрения пункта 106 повестки дня.  
 

Пункт 68 повестки дня: Ликвидация расизма и 
расовой дискриминации (продолжение)  
 

а) Ликвидация расизма и расовой дискрими-
нации (продолжение) (А/62/306) 

b) Всеобъемлющее осуществление и после-
дующие меры по выполнению Дурбанской 



 

6 07-58820 
 

A/C.3/62/SR.39  

декларации и Программы действий (про-
должение) (А/62/375 и А/62/480)  

 

Пункт 69 повестки дня: Право народов на само-
определение (продолжение) (А/62/184 и 
(А/62/301))  
 

31. Г-жа Салайева (Азербайджан) указывает на 
отсутствие какого-либо конфликта между принци-
пом территориальной целостности государств и 
правом народов на самоопределение в силу того, 
что это право содержит важные ограничительные 
положения, которые не допускают его осуществле-
ние в нарушение суверенитета и территориальной 
целостности государств. Основные международно-
правовые документы содержат ограничительные 
положения, согласно которым право на самоопреде-
ление не должно толковаться как разрешение или 
поощрение каких-либо действий, которые могут на-
рушить территориальную целостность или полити-
ческое единство любого суверенного или независи-
мого государства, действующего в соответствии с 
принципом равноправия и самоопределения.  

32. Вместе с тем конфликт между принципом тер-
риториальной целостности государств и принципом 
права народов на самоопределение возникает тогда, 
когда предпринимаются попытки применить прин-
цип самоопределения в отношении защиты прав 
национальных меньшинств. Правительство ее стра-
ны твердо убеждено в том, что права национальных 
меньшинств следует рассматривать в качестве од-
ного из элементов права прав человека, и что для 
обеспечения сохранения прав национальных мень-
шинств принцип самоопределения может приме-
няться в различных формах. Такой подход не про-
тиворечит принципам суверенитета и территори-
альной целостности, в рамках которых могут быть 
обеспечены права человека, включая права мень-
шинств. 

33. Принцип самоопределения не предусматрива-
ет предоставление какой-либо отдельной подгруппе 
населения страны право на выход из состава феде-
ративного государства в одностороннем порядке, 
что создаст угрозу политическому единству, терри-
ториальной целостности и стабильности госу-
дарств-членов. Недавнее принятие Генеральной Ас-
самблеей Декларации Организации Объединенных 
Наций о правах коренных народов продемонстри-
ровало нерушимость принципов территориальной 

целостности и суверенитета государств. Путь к уре-
гулированию конфликта в южных районах Кавказа 
лежит через обеспечение самоуправления в рамках 
существующих границ. 

34. Г-н Аттия (Египет) говорит, что право на 
борьбу с оккупацией является не менее священным, 
чем право на самооборону, особенно в тех случаях, 
когда приходится иметь дело с беззаконием на мес-
тах. Израиль продолжает препятствовать осуществ-
лению палестинским народом своего неотъемлемо-
го права на самоопределение путем создания неза-
висимого государства на своих оккупированных 
землях. Издание доклада Рабочей группы по вопро-
су об использовании наемников как средстве нару-
шения прав человека и противодействия осуществ-
лению права народов на самоопределение 
(А/62/301) привело к появлению озабоченности в 
отношении роли частных компаний, предлагающих 
услуги в сфере безопасности. Их действия способ-
ствовали обострению конфликтных ситуаций и на-
рушали функционирование международных меха-
низмов, признанных пресечь незаконную торговлю 
стрелковым оружием и легкими вооружениями, а 
также незаконную эксплуатацию природных ресур-
сов. 

35. Его делегация одобряет рекомендации Рабочей 
группы, касающихся необходимости усиления роли 
государства в регулировании деятельности таких 
компаний и укрепления национальных механизмов 
по контролю за их работой. В то же время оратор 
подчеркивает большое значение мер по объедине-
нию усилий с целью наращивания национального 
потенциала государств, переживших конфликт, в 
области укрепления их секторов безопасности на 
основе принципа национальной ответственности, и 
необходимость оказания поддержки деятельности 
Рабочей группы для предоставления ей возможно-
сти выполнять свои функции. 

36. Египет ожидает представления Генеральным 
секретарем конкретных рекомендаций, которые по-
зволят Совету по правам человека расследовать и 
рассмотреть нарушения прав человека, совершен-
ные Израилем на оккупированной палестинской 
территории. Действия Израиля способствовали рос-
ту масштабов нищеты и безработицы до их наи-
высших уровней на Западном берегу и в полосе Га-
за, включая Восточный Иерусалим. Кроме того, они 
существенно ограничили возможности палестин-
ского народа в области осуществления своего за-
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конного права на самоопределение и создание неза-
висимого суверенного государства со столицей в  
Восточным Иерусалиме. 

37. Он вновь подтверждает большое значение 
действий по укреплению роли Организации Объе-
диненных Наций в обеспечении защиты прав чело-
века палестинского и других арабских народов, ко-
торые находятся под оккупацией и систематически 
сталкиваются с нарушениями и вторжениями. Еги-
пет также рассчитывает на то, что Организация в 
ходе своей деятельности, которую она проводит в 
"четверке", будет более активно содействовать уси-
лиям по укреплению доверия с целью достижения 
справедливого, всеобъемлющего и прочного мира 
на основе рамок мирного процесса и Арабской 
мирной инициативы. Его делегация также надеется 
на расширение масштабов участия Организации 
Объединенных Наций в усилиях по обеспечению 
осуществления всеми народами права на самоопре-
деление и других прав человека. 

38. Голосование по проектам резолюций в Коми-
тете по специальным политическим вопросам и во-
просам деколонизации продемонстрировало суще-
ствование широкой поддержки усилиям по предос-
тавлению самоуправления и права на самоопреде-
ление оккупированным территориям и народам. 
Однако все еще остается меньшинство, которое 
считает себя вправе руководить судьбой других на-
родов, уничтожать их самобытность и наследие и 
силой вынуждать их подчиняться своей воле. По 
мере приближения международного сообщества к 
завершению второго Международного десятилетия 
за ликвидацию колониализма Организации Объеди-
ненных Наций следует вновь выразить свою при-
верженность осуществлению Декларации о предос-
тавлении независимости колониальным странам и 
народам. Необходимо предпринять решительные 
шаги для освобождения всех народов от контроля 
со стороны иностранных держав и гарантировать 
осуществление ими своего права на самоопределе-
ние.  

39. Г-н Никоохараф Тамиз (Исламская Респуб-
лика Иран) говорит, что на первой организационной 
сессии подготовительного комитета Конференции 
по обзору Дурбанского процесса был своевременно 
рассмотрен вопрос о беспрецедентном усилении 
расизма в различных районах мира. В частности, в 
западных странах под предлогом осуществления 
свободы выражения мнений происходит тревожное 

увеличение числа случаев насилия на почве расиз-
ма, рост масштабов распространения материалов 
ксенофобного толка и усиление религиозной нетер-
пимости. Осуществление этой важной свободы не 
должно ограничивать другие права, включая право 
представителей мусульманских меньшинств на сво-
боду религии. 

40. Предпринимаются попытки ликвидировать 
культурное разнообразие и различные формы куль-
турного самовыражения. Вызывает весьма серьез-
ную озабоченность тот факт, что в политическую 
идеологию начинает проникать культура исламофо-
бии. Появление тенденции к рассмотрению разли-
чий в мировых религиях в качестве причин для воз-
никновения конфликта, создает реальную угрозу 
международному миру и безопасности. Уголовную 
ответственность за оскорбление религии необходи-
мо ввести на международном уровне, а увязку 
борьбы против терроризма с какими-либо отдель-
ными религиями следует считать конкретным про-
явлением расизма и принимать меры по предотвра-
щению такого подхода.  

41. Грубые и систематические нарушения прав 
человека на оккупированных палестинских терри-
ториях по-прежнему относятся к числу вопросов, 
вызывающих глубокую озабоченность. Междуна-
родному сообществу необходимо продолжить свои 
усилия по обеспечению осуществления в полном 
объеме всех соответствующих резолюций Органи-
зации Объединенных Наций, включая резолюцию 
S-1/1 Совета по правам человека. Его делегация 
приветствует доклад Специального докладчика по 
вопросу о положении в области прав человека на 
палестинских территориях, оккупированных с 
1967 года, об осуществлении резолюции 60/251 Ге-
неральной Ассамблеи (A/HRC/4/17), в котором со-
держится информация о некоторых видах расист-
ских действий, предпринимаемых оккупирующей 
державой. 

42. Условия жизни в Газе являются суровыми. Не-
избирательное и чрезмерное применение силы про-
тив гражданского населения, разрушение инфра-
структуры и ограничения свободы передвижения 
представляют собой грубую форму коллективного 
наказания. Стена, которая в настоящее время стро-
ится на палестинской территории, контрольно-
пропускные пункты, поселения, снос домой, спла-
нированные политические убийства и другие про-
тивозаконные действия нарушают целый ряд граж-
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данских и политических прав. Генеральная Ассамб-
лея должна выступить в защиту прав человека па-
лестинского народа и потребовать положить конец 
израильской оккупации. Сейчас, как никогда ранее, 
необходимо срочно предпринять совместные дейст-
вия по борьбе с расизмом. Правительство его стра-
ны готово тесно сотрудничать с международным 
сообществом с целью ликвидации этой бедственной 
ситуации.  

43. Г-н Хиджази (наблюдатель от Палестины) го-
ворит, что на протяжении почти ста лет палестин-
ский народ страдает от расизма. Сотни тысяч людей 
были насильственно высланы, им было отказано в 
выдаче удостоверений личности, и они были уни-
жены и лишены своих средств существования. 
С тех пор родились и жили в положении беженцев 
целые поколения. В настоящее время миллионам из 
них отказывают в осуществлении неотъемлемого 
права человека вернуться в свой дом, в то время как 
любое лицо иудейского вероисповедания, родив-
шееся в любой стране мира, имеет право на имми-
грацию и гражданство. Израильский закон гаранти-
рует право так называемого возвращения на основе 
религии и расы, и израильские политики беззастен-
чиво ссылаются на предполагаемую демографиче-
скую угрозу, создаваемую коренным нееврейским 
палестинским населением. 

44. Сорокалетняя израильская оккупация пред-
ставляет собой незаконную, институционализиро-
ванную систему колонизации, расовой дискримина-
ции и апартеида. Израиль, оккупирующая держава, 
нарушил Международную конвенцию о ликвидации 
всех форм расовой дискриминации, Международ-
ную конвенцию о пресечении преступления апар-
теида и наказании за него и другие документы в об-
ласти международных прав человека и гуманитар-
ного права. 

45. Почти 3 миллиона палестинцев на Западном 
берегу, включая Восточный Иерусалим, лишены 
права свободно передвигаться в пределах оккупи-
рованной палестинской территории. В то же время 
приблизительно 460 000 израильских поселенцев 
пользуются разветвленной сетью израильских ав-
томобильных дорог, доступ к которым палестинцы 
могут получить только при наличии соответствую-
щего разрешения. Жестокая и зачастую унизитель-
ная система выдачи разрешений является отврати-
тельной с точки зрения морали копией системы 
пропусков апартеида. 

46. Израиль продолжает строительство незакон-
ной разделительной стены на оккупированной па-
лестинской территории, включая Восточной Иеру-
салим, несмотря на принятое в 2004 году конкрет-
ное постановление Международного Суда, согласно 
которому стена и поселения, для которых она стро-
ится, являются незаконными и должны быть разру-
шены. Колониалистская стена является отражением 
проводимой правительством Израиля расистской 
идеологии разделения и изоляции и снижает шансы 
на создание независимого палестинского государст-
ва. Десятки лет угнетения и расизма, которым под-
вергался палестинский народ, могут быть компен-
сированы только путем осуществления его неотъ-
емлемого права на самоопределение. 

47. Г-жа Эйлон Шахар (Израиль) говорит, что 
зверства нацистов в период Холокоста продемонст-
рировали ужасающую силу и мощь человеческой 
ненависти. Крупномасштабная просветительская и 
информационно-пропагандистская деятельность, 
проводившаяся в течение длительного времени го-
сударствами-членами, позволила преодолеть пред-
ставления, согласно которым одна раса может быть 
выше или ниже другой и представители разных рас 
должны жить раздельно. Право на свободу мысли, 
совести и религии в равной степени применяется ко 
всем – к теистическим, нетеистическим и атеисти-
ческим верующим, независимо от их вероисповеда-
ния или отсутствия такового. Поэтому ее делегация 
приветствует очередной доклад Специального док-
ладчика по вопросу о современных формах расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости (А/62/306). Израиль сохраняет 
приверженность Международной конвенции о лик-
видации всех форм расовой дискриминации. И хотя 
правительство признает, что всегда можно делать 
больше для обеспечения прав и равенства всех на-
родов, оно постоянно ведет работу с целью дости-
жения прогресса в этой области. 

48. Вместе с тем проблема расизма, расовой дис-
криминации, ксенофобии и связанной с ними не-
терпимости, и, в частности, антисемитизма, по-
прежнему является актуальной во всем мире. В 
2006 году во всех странах мира было отмечено 590 
случаев умышленного проявления насилия и ванда-
лизма в отношении евреев, что на 31 процент выше 
показателя, зарегистрированного в предыдущем го-
ду. Особо глубокую озабоченность вызывает тот 
факт, что всплеск антисемитских действий пришел-
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ся в основном на Европу и Ближний Восток. Ана-
логичным образом, Исламская Республика Иран ак-
тивизировала свою кампанию по отрицанию Холо-
коста и проведению антисемитской деятельности. В 
декабре 2006 года в этой стране была проведена 
конференция по отрицанию Холокоста, в которой 
приняли участие псевдо-ученые и так называемые 
эксперты. Это сборище было ни чем иным, как по-
литической тирадой, направленной против государ-
ства Израиль и евреев, грубо замаскированной под 
мероприятие по осуществлению права на свободу 
слова и выражение мнений, и это должно послу-
жить тревожным сигналом для международного со-
общества, которому следует решительно выступить 
против этого опасного режима и осудить его раси-
стскую идеологию. 

49. В то же время резолюция 61/255 Генеральной 
Ассамблеи ясно дает понять тем, кто отрицает факт 
Холокоста, что ненависть и неприкрытый расизм 
недопустимы. Ее делегация также с удовлетворени-
ем отмечает резолюцию 34 С/49 о памяти о Холоко-
сте, принятую Организацией Объединенных Наций 
по вопросам образования, науки и культуры в ок-
тябре 2007 года. Израиль разделяет озабоченность 
Специального докладчика усилением всех видов 
расизма. Проблема тревожной активизации расист-
ской деятельности требует более глубокого рас-
смотрения в рамках межкультурного диалога и про-
явления со стороны политических лидеров подлин-
ной приверженности делу борьбы со всеми видами 
предрассудков, связанных, в частности, с исламо-
фобией и антисемитизмом. Пророки Израиля с 
древних времен в своих проповедях говорили о том, 
что все мужчины и женщины были созданы по об-
разу и подобию Бога, и поэтому они заслуживают 
равного, достойного и уважительного обращения. 
Для успешной борьбы со злом расизма необходимо 
продемонстрировать желание отложить в сторону 
соображения политического характера и признать 
существование разнообразия.  

50. Г-н Квайдер (Иордания) говорит, что с 1974 
года его страна является стороной Международной 
конвенции о ликвидации всех форм расовой дис-
криминации и гордится тем, что ее граждане без ка-
кой-либо дискриминации находятся в равном поло-
жении и пользуются правами, гарантированными 
Конституцией. Правительство его страны обеспо-
коено усилением расизма и ксенофобии во многих 
районах мира, и в частности попытками увязать ис-

лам с терроризмом. В Амманском обращении от 
2004 года были провозглашены принципы истинно-
го ислама и содержался призыв к налаживанию 
диалога между религиями и поощрению культуры 
терпимости.  

51. Его страна подписала и ратифицировала 
17 международных документов в области прав че-
ловека и приветствовала инициативы Организации 
Объединенных Наций в области борьбы с расизмом, 
включая Всемирную конференцию по борьбе про-
тив расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости и принятые в ре-
зультате ее проведения Дурбанскую декларацию и 
Программу действий, а также Международную кон-
венцию о ликвидации всех форм расовой дискри-
минации и три Десятилетия по борьбе против ра-
сизма и расовой дискриминации. Вместе с тем в 
этой области необходимо предпринять дополни-
тельные усилия, и его страна приветствует пред-
стоящую Конференцию по обзору Дурбанского 
процесса, подготовкой которой занимается Совет по 
правам человека. 

52. Г-н Вундавалли (Индия) высоко оценивает 
доклад Специального докладчика по вопросу о со-
временных формах расизма, расовой дискримина-
ции, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости 
(А/62/306), в котором внимание международного 
сообщества обращается на укрепление расистских 
политических платформ и росту масштабов наси-
лия. Его делегация согласна с мнением Докладчика 
о том, что Организации Объединенных Наций сле-
дует укрепить свою роль в деятельности по поощ-
рению межконфессионального и межкультурного 
диалога и что для укрепления социальной гармонии 
должны быть выполнены обязательства, принятые в 
Дурбанской декларации и Программе действий. 

53. Индия также приветствует доклад Рабочей 
группы по вопросу об использовании наемников 
как средстве нарушения прав человека и противо-
действия осуществлению права народов на самооп-
ределение (А/62/301). Она постоянно выражала ре-
шительную поддержку и солидарность с народом 
Палестины в его борьбе за восстановление своих 
неотъемлемых прав, включая право на самоопреде-
ление. Его страна через руководителей "четверки" 
последовательно выступала с настоятельным требо-
ванием возобновить прямой диалог между основ-
ными сторонами и поддержала разработанную 
"четверкой" "Дорожную карту" продвижения к по-
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стоянному урегулированию палестино-израильского 
конфликта в соответствии с принципом сосущест-
вования двух государств на основе оценки выпол-
нения сторонами своих обязательств (S/2003/529). 

54. В Организации Объединенных Наций и в дру-
гих структурах продолжают предприниматься по-
пытки переосмыслить некоторые из базовых прин-
ципов Устава, таких, как право на самоопределение, 
и применять их выборочно в узких политических 
интересах. Правом на самоопределение нельзя зло-
употреблять с целью поощрения сепаратизма и 
подрыва плюралистических и демократических го-
сударств. Кроме того, самоопределение не должно 
превратно истолковываться как право какой-либо 
группы на основе своей этнической, религиозной 
или расовой принадлежности подрывать суверени-
тет и территориальную целостность того или иного 
государства. 

55. Поэтому его делегация выражает сожаление в 
связи с неприемлемыми ссылками на индийский 
штат Джамму и Кашмир, сделанными делегацией 
Пакистана. Индийский штат Джамму и Кашмир яв-
ляется неотъемлемой частью Индийского Союза. 
Его народ использовал свое право на самоопреде-
ление при получении Индией независимости и по-
стоянно и регулярно участвует в свободных, спра-
ведливых и открытых выборах на всех уровнях. В 
отличие от Индии Пакистан претендует на роль за-
щитника прав человека, не предоставляя при этом 
даже подобие таких прав народу оккупированного 
Пакистаном Кашмира и народу самого Пакистана. 
Пакистанским властям следовало бы прислушаться 
к мнению своего народа, включая представителей 
судебной власти, который требует обеспечения прав 
человека и законности. Некоторые замечания, вы-
сказанные в своем выступлении представителем 
Пакистана, представляют собой попытку внести 
раскол в ряды тех, кто поддерживает неотъемлемое 
право палестинского народа на самоопределение. 
Пакистану никогда не удастся этого сделать.  

56. Г-жа Халаби (Сирийская Арабская Республи-
ка) с сожалением отмечает, что в ходе проведения 
третьего Десятилетия действия по борьбе против 
расизма и расовой дискриминации не удалось вы-
полнить поставленные перед ним задачи, и она на-
деется на активизацию усилий по осуществлению 
целей Дурбанской декларации и Программы дейст-
вий. Все более широкое распространение получают 
случаи диффамации религий и притязания на куль-

турное превосходство, а эффективной борьбе с ра-
сизмом препятствуют организованные расистские 
действия, которые предпринимаются против арабов 
и мусульман во имя борьбы с терроризмом.  

57. В ее регионе вследствие создания поселений 
по соображениям расистской идеологии, направ-
ленной на изменение демографического состава ок-
купированной территории, по-прежнему происхо-
дит перемещение групп населения из числа пале-
стинцев и сирийцев. Продолжающееся строитель-
ство Израилем расистской разделительной стены 
свидетельствует о возмутительно пренебрежитель-
ном отношении к международной системе, которая 
создала это государство. Израиль ведет себя как не-
покорный ребенок по отношению к Организации 
Объединенных Наций, которая председательствова-
ла при его рождении, но не смогла воспитать его 
надлежащим образом. По этим вопросам высказы-
вались бывший президент Джимми Картер, архи-
епископ Десмонд Туту, и они освещались в боль-
шом числе докладов Организации Объединенных 
Наций, и его делегация надеется, что они будут рас-
смотрены на предстоящей Конференции по обзору 
Дурбанского процесса. 

58. Право на самоопределение закреплено в Уста-
ве Организации Объединенных Наций, многочис-
ленных резолюциях Генеральной Ассамблеи, Меж-
дународном пакте о гражданских и политических 
правах и Международном пакте об экономических, 
социальных и культурных правах. Вызывает сожа-
ление тот факт, что Организация Объединенных 
Наций, предпринимая все усилия для обеспечения 
права на самоопределение для отдаленных островов 
с населением в несколько тысяч человек, в то же 
время она не может призвать Израиль к ответу за 
лишение этого права миллионов палестинцев. Осу-
ществление права на самоопределение палестин-
ского народа является политическим и моральным 
обязательством международного сообщества, над 
которым ежедневно насмехаются Израиль и его 
сторонники.  

59. Г-н Шульц (наблюдатель от Международной 
федерации обществ Красного Креста и Красного 
Полумесяца (МФККП)) говорит, что МФКПП при-
дает большое значение эффективному выполнению 
правительствами Дурбанской декларации и Про-
граммы действий, однако, к сожалению, привер-
женность осуществлению практических мер и дей-
ствий, по-видимому, не носит столь четко выражен-
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ного характера, как это ожидалось при принятии 
Декларации в 2001 году. Кроме того, в деятельности 
по подготовке к предлагаемой Конференции по об-
зору 2009 года отсутствуют какие-либо признаки 
готовности перейти от процедурных обсуждений к 
рассмотрению более существенных вопросов. Об-
щества Красного Креста и Красного Полумесяца 
проводят работу по различным аспектам Дурбан-
ской декларации и Программы действий во всех 
районах мира и отмечают необходимость обеспече-
ния значительно более активного участия в этой 
деятельности на национальном и местном уровнях. 

60. В 2003 году на двадцать восьмой Междуна-
родной конференции обществ Красного Креста и 
Красного Полумесяца МФКПП взяла на себя ряд 
обязательств в области борьбы с дискриминацией и 
уважения разнообразия. Доклад о выполнении этих 
обязательств будет представлен на тридцатой Меж-
дународной конференции, которая начнется позднее 
в этом месяце в Женеве. Один из пунктов доклада 
будет касаться создания в секретариате Федерации 
в Женеве группы действий по обеспечению уваже-
ния разнообразия. В ее круге ведения особое вни-
мание будет уделяться важности существования 
различий и будет предусмотрены меры по улучше-
нию разнообразия. Поощрение уважения к разнооб-
разию также означает обеспечение всестороннего 
участия и отношения к маргинализированным и 
дискриминируемым группам как к участникам этой 
деятельности, а не только как к жертвам. Они 
должны вносить вклад в разработку, осуществление 
и оценку проектов, делясь своим опытом на этапе 
их планирования. 

61. Работа, которую проводит Федерация в облас-
ти поощрения недискриминации и уважения разно-
образия, также связана с оперативной деятельно-
стью. Программы по ликвидации последствий чрез-
вычайных ситуаций, вызванных стихийными бедст-
виями, и реагирования на них могут считаться ус-
пешными и всеобъемлющими только в том случае, 
если они также обеспечивают защиту человеческого 
достоинства посредством уважения разнообразия и 
отказа от дискриминации. Действия по обеспече-
нию готовности к бедствиям и реагированию на них 
должны охватывать все население без какого-либо 
различия по признаку расы, религии или этническо-
го происхождения. При принятии соответствующих 
мер необходимо также учитывать конкретные по-

требности общин и лиц, принадлежащих к различ-
ным уязвимым группам. 

62. МФККП стремится дать новый импульс уси-
лиям по рассмотрению существующих проблем в 
рамках Дурбанской повестки дня. Она намерена 
создать усовершенствованные механизмы реагиро-
вания в сотрудничестве с правительствами, между-
народными организациями, неправительственными 
организациями (НПО), частным сектором, нацио-
нальными правозащитными учреждениями и 
Управлением Верховного комиссара по правам че-
ловека (УВКПЧ). Одну из возможностей для реше-
ния этой задачи предоставит ее тридцатая Между-
народная конференция, на которой будет рассмот-
рен вопрос о принятии декларации, озаглавленной 
"Вместе на благо человечества". В проекте декла-
рации основное внимание уделяется гуманитарным 
последствиям четырех главных проблем, с которы-
ми сегодня сталкивается мировое сообщество. Две 
из них имеют непосредственное отношение к сфор-
мулированной в Дурбане повестке дня, в которой 
рассматриваются вопросы расизма, дискриминации 
и ксенофобии. Обе проблемы требуют принятия 
правительствами и гражданским обществом значи-
тельно более эффективных ответных мер, которые 
должны вновь продемонстрировать их привержен-
ность проявлению политической воли, необходимой 
для успешного осуществления программ в области 
борьбы с расизмом и дискриминацией и дальней-
шего обеспечения защиты человеческого достоин-
ства и разнообразия. Борьбу против дискриминации 
необходимо вести по всем направлениям. Предрас-
судки и маргинализация присущи всем формам дис-
криминации, вместе с тем существенный вклад в 
борьбу с предрассудками вносят различные группы, 
как, например, лица, живущие с ВИЧ/СПИДом или 
инвалиды,. Настало время предоставить жертвам 
расизма и расовой дискриминации более широкие 
возможности для практического участия в этой 
борьбе, а не продолжать относиться к ним как к 
жертвам. МФККП надеется, что в рамках процесса 
обзора хода осуществления Дурбанской декларации 
будет продемонстрирован новый подход к рассмот-
рению этих вопросов. 

64. Г-жа Абдельхак (Алжир), выступая в порядке 
использования права на ответ, говорит, что делега-
ция Марокко во второй раз использует свое право 
на ответ в связи с выступлениями членов ее делега-
ции по вопросу о Западной Сахаре, в которых нико-
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гда не упоминалось Марокко и не комментирова-
лась его позиция. Западная Сахара является неса-
моуправляющейся территорией, и в 1975 году Меж-
дународный Суд отклонил предложение считать ее 
частью Марокко. 

65. В своем выступлении представитель Марокко 
отказал делегации Алжира в моральном праве пре-
подать ему урок по вопросу о самоопределении. 
Алжир имеет такое право, позволяющее ему занять 
твердую позицию по вопросу о праве народов на 
самоопределение, поскольку он вел освободитель-
ную войну, в которой погибли полтора миллиона 
мучеников и которая закончилась проведением ре-
ферендума о самоопределении. С тех пор он посто-
янно выступает в  защиту права на самоопределе-
ние всех народов, находящихся под иностранным 
владычеством. 

66. Во-вторых, делегация Марокко была возмуще-
на параллелями, которые, по ее мнению, были про-
ведены делегацией Алжира между Палестиной и 
Западной Сахарой. В своем вчерашнем выступле-
нии алжирская делегация затронула вопрос о праве 
на самоопределение, приведя, без проведения ка-
ких-либо то ни было сопоставлений, пример двух 
народов, которые все еще не могут осуществить это 
право, а именно, народов Палестины и Западной 
Сахары,. Однако если подумать, то сравнение пале-
стинцев и населения Западной Сахары является 
вполне уместным, и оратор благодарит Марокко за 
привлечение внимания к их общим особенностям: 
оба народа силой лишены своей территории и ведут 
народную борьбу за восстановление своего права на 
самоопределение. 

67. Представитель Марокко назвал циничной по-
зицию Алжира, поскольку эта страна якобы пред-
ложила разделить территорию Западной Сахары. 
Однако циничной является демонстрируемое Ма-
рокко патологическое желание возложить на Алжир 
ответственность за появление идеи о разделе За-
падной Сахары. Марокко обвинило Алжир в том, 
что он живет в прошлом. Алжир не испытывает 
стыда за свое прошлое и на его основе строит на-
стоящее. Поскольку Марокко постоянно не выпол-
няет свои обязательства, Алжир вполне может 
прийти к выводу, что эта страна хотела бы свести на 
нет годы усилий, предпринимавшихся международ-
ным сообществом с целью нахождения справедли-
вого и долговременного решения вопроса о Запад-
ной Сахаре. 

68. Вместо того, чтобы вспоминать прошлое, де-
легация Алжира напомнила о сегодняшнем дне, 
процитировав резолюцию 1754 (2007) Совета Безо-
пасности, в которой к сторонам в конфликте, Ма-
рокко и Фронту Полисарио, обращается призыв на-
чать прямые переговоры. Алжир также обратился к 
международному сообществу с настоятельным при-
зывом поддержать усилия по осуществлению этой 
резолюции, предпринимаемые Генеральным секре-
тарем и его Личным посланником с целью обеспе-
чения успешного проведения переговоров и дости-
жения справедливого и прочного урегулирования 
конфликта по вопросу о Западной Сахаре в полном 
соответствии с нормами международного права. 

69. И наконец, делегация Марокко выразила удив-
ление представлениями Алжира о своем статусе на-
блюдателя. Оратор хотела бы вновь заявить, что 
Алжир является соседней страной и наблюдателем 
по вопросу о Западной Сахаре. Все наблюдатели 
высказывают замечания, которые в случае Алжира 
носят конструктивный характер. Ее страна спокой-
но и ответственно исполняет свои функции наблю-
дателя. Марокко не удастся посеять сомнения в от-
ношении последствий или характера заинтересо-
ванности Алжира в решении этого вопроса, заинте-
ресованности, которая состоит исключительно в 
том, чтобы обеспечить региону мирное, стабильное 
и процветающее будущее.  

70. Г-н Ас-Саиф (Кувейт), выступая в порядке 
использования права на ответ, напоминает, что на 
дневном заседании в среду, 31 октября, представи-
тель Израиля упомянул положение, создавшееся в 
Кувейте в 1991 году. То, что сказал делегат Израиля, 
является достойной сожаления и необдуманной по-
пыткой скрыть истинные масштабы поддержки, ко-
торую оказывает Кувейт палестинскому народу и 
Специальному докладчику по вопросу о положении 
в области прав человека на палестинских террито-
риях, оккупированных Израилем с 1967 года. Сле-
дует отметить, что на веб-сайте министерства ино-
странных дел Израиля этот докладчик упоминается 
только в качестве "одного из докладчиков Органи-
зации Объединенных Наций по правозащитной те-
матике". О докладчике по какому вопросу идет 
речь? Это известно Богу и остальному миру, ис-
ключая, разумеется, министерство иностранных дел 
Израиля. 

71. Если Израиль не признает факт своей оккупа-
ции Западного берега, включая Восточный Иеруса-
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лим, Газу и Голанские высоты, и не прекратит ее, то 
он может быть уверен в том, что Кувейт и большин-
ство стран мира доведут до сведения Комитета и 
других международных форумов информацию о его 
вопиющих нарушениях международного гумани-
тарного права и международного права прав чело-
века. Ни одна из трудностей, которые Израиль ис-
пытывает в связи с фактами, упомянутыми в своем 
последнем докладе Специальным докладчиком по 
вопросу о положении в области прав человека на 
палестинских территориях, оккупированных Из-
раилем с 1967 года, не исчезнет после вводящих в 
заблуждение выступлений делегации Израиля. 

72. И наконец, он хотел бы привести мнение, вы-
сказанное известным израильским деятелем о пове-
дении его страны. В написанной в 2003 году статье 
Аврахам Бург, спикер израильского парламента в 
1993-2003 годах, заявил: "Получается, что двухты-
сячелетняя борьба за выживание евреев приводит к 
созданию государства, состоящего из поселений, 
управляемого безнравственной кликой коррумпиро-
ванных нарушителей закона, которые глухи как к 
своим гражданам, так и к своим врагам". 

73. Г-н Хайе (Пакистан), выступая в порядке ис-
пользования права на ответ, говорит, что Пакистан 
отвергает заявление, сделанное ранее делегацией 
Индии, и в частности ее утверждение о том, что 
штат Джамму и Кашмир является неотъемлемой ча-
стью Индийского Союза. Штат Джамму и Кашмир 
не является составной частью Индии; он представ-
ляет собой спорную территорию, регулируемую на 
основании резолюций Организации Объединенных 
Наций, которые все еще предстоит выполнить. 

74. Никто не должен учить его страну соблюде-
нию прав человека и, конечно, не делегация Индии, 
которая в нарушение резолюции Совета Безопасно-
сти незаконного оккупирует Джамму и Кашмир. 
Эта оккупация сопровождается беспрецедентной и 
массовой концентрацией сил безопасности и харак-
теризуется использованием изнасилований в каче-
стве инструмента государственной политики, пред-
назначенного для подавления борьбы коренного на-
рода за самоопределение. Систематические нару-
шения Индией прав человека достаточно подробно 
задокументированы целым рядом международных 
правозащитных организаций. 

75. Г-н Бушаара (Марокко), выступая в порядке 
использования права на ответ, говорит, что он пред-

ставляет государство, история которого насчитыва-
ет 14 веков и которое не боится Алжира или какой-
либо другой страны, поскольку оно убеждено в том, 
что идет по верному пути. Параллели, которые на-
кануне были проведены алжирской делегацией, яв-
ляются неприемлемыми и безответственными, а на 
сегодняшнем заседании Алжир вновь ярко проде-
монстрировал свою непримиримую позицию по во-
просу о Западной Сахаре. Рассмотрение этого во-
проса требует объективности, наличия чувства ме-
ры и сдержанности. Он не уверен в том, что эти 
слова что-либо означают для алжирской делегации. 
Этим вопросом занимается Совет Безопасности, и в 
настоящее время продолжается процесс перегово-
ров. Как он об этом уже говорил и хотел бы повто-
рить вновь: Марокко энергично поддерживает про-
цесс переговоров. Делегация Алжира заявила, что 
Алжир выступает за осуществление права на само-
определение, однако переговоры по этому вопросу 
уже идут. Алжир не может выступать в роли неза-
интересованного наблюдатели и в то же время пы-
таться повлиять на исход переговоров, навязывая 
свою точку зрения участвующим в них делегациям. 

77. Кроме того, когда кто-то выступает в защиту 
какого-либо принципа и за его осуществление, ис-
ходя из соображений разумной порядочности, то 
ему необходимо соблюдать минимальный уровень 
стандартов, касающихся уважения прав человека. 
Ему хотелось бы услышать, как Алжир обращается 
Комитету по вопросам, касающимся ситуации 
внутри страны, например, по вопросу о положении 
беженцев в лагерях в районе Тиндуфа, которые на 
протяжении более 30 лет живут в тяжелых услови-
ях. Вопрос о Западной Сахаре должен быть решен в 
обязательном порядке. Его рассмотрением занима-
ется Совет Безопасности, и он не может вечно слу-
жить предлогом для решения внутренних проблем 
Алжира. У Марокко нет никаких проблем с Алжи-
ром. Однако он опасается, что Алжир испытывает 
проблемы сам с собой и вряд ли кто-нибудь сможет 
ему помочь в их решении. 

78. Г-н Вундавалли (Индия), выступая в порядке 
использования права на ответ, напоминает о том, 
что Индия и Пакистан обсуждают ряд нерешенных 
вопросов в ходе двусторонних переговоров, кото-
рые проводятся в рамках комплексного диалога. В 
период с 2004 по 2007 год состоялось четыре раун-
да этого диалога, и эти обсуждения продолжатся в 
будущем. Комплексный диалог, в ходе которого рас-
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сматривается ряд вопросов, способствовал значи-
тельному улучшению двусторонних отношений, и в 
его основе лежат обязательства, взятые перед Ин-
дией президентом Пакистана Мушаррафом 6 января 
2004 года, согласно которым Пакистан не допустит 
использования любой находящейся под его контро-
лем территории для оказания поддержки террориз-
му каким бы то ни было образом. 

79. Штат Джамму и Кашмир является неотъемле-
мой частью Индии. В ходе комплексного диалога 
был предложен ряд мер по укреплению доверия, и 
Индия стремится целенаправленно продвигаться к 
нормализации отношений с Пакистаном. Индия 
твердо убеждена в том, что достижение прогресса 
возможно только в условиях, свободных от терро-
ризма и насилия или угрозы их использования. Ин-
дия также считает, что обсуждение двусторонних 
отношений должно продолжаться на двусторонней 
основе, а не на многосторонних форумах.  

80. Необходимо также проявлять бдительность в 
случае выражения мнений, которые равносильны 
оказанию поддержки террористам, желающим дес-
табилизировать устоявшееся демократическое и 
плюралистическое общество. Поэтому Индия не 
считает конструктивными взгляды, высказанные 
делегацией Пакистана, поскольку они могут разру-
шить атмосферу, которая ценой больших усилий 
была создана в ходе состоявшихся до настоящего 
времени четырех раундов комплексного диалога. 

81. Г-н Хайе (Пакистан), выступая в порядке ис-
пользования права на ответ, говорит, что он с удив-
лением услышал замечания делегации Индии, ка-
сающиеся терроризма. Пакистан привержен делу 
ликвидации терроризма во всех его формах и про-
явлениях, но вместе с тем придерживается позиции, 
согласно которой законную борьбу народа за само-
определение нельзя приравнивать к терроризму. 
Поэтому Пакистан продолжает оказывать поддерж-
ку легитимной и законной борьбы народа Кашмира 
за самоопределение. 

 

Заседание закрывается в 12 ч. 45 м. 

 


